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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY 
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN ON THE 
RECIPROCAL EMPLOYMENT OF WORKERS 

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of 
Azerbaijan (hereinafter referred to as “the Parties”), aiming to regulate labour migration, in 
particular, the employment in each country of workers from the other country, to strengthen their 
relations of friendship and brotherhood, to support cooperation and partnership and to contribute 
to economic development, have agreed as follows: 

Article 1

1.1. This Agreement applies to citizens of either Party’s country who are to undertake paid 
employment in any sector in the other Party’s country.

Article 2

2.1. For the purposes of this Agreement:
2.1. 1.“Worker” means a migrant worker who is a citizen of the country of one of the Parties 

and is in paid employment in the other Party
2.1. 2.“Work permit” means a permit for paid employment in the country of one of the 

Parties, issued in accordance with the Parties’ legislation

Article 3

3.1. The following competent authorities shall be responsible for implementing this 
Agreement:

3.1. 1.For the Republic of Turkey: the Ministry of Labour and Social Security, the Ministry of 
the Interior, the Ministry of Foreign Affairs and the Turkish Employment Agency

3.1. 2.For the Republic of Azerbaijan: the Ministry of Labour and Social Protection, the 
Ministry of Foreign Affairs and the State Migration Service

Article 4

4.1. The entry into, residence and employment in and departure from one Party’s country of 
citizens of the other Party’s country shall be governed by the Parties’ legislation provided that 
those activities do not violate the provisions of this Agreement.

4.2. The Parties shall exchange information in order to resolve any problems that workers 
face or may encounter, and shall take the necessary measures, within the scope of their authority, 
to ensure that appropriate assistance is provided.
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4.3. The provisions of this Agreement shall not exempt citizens of the Parties’ countries from 
the obligation to comply with the laws of the country in which they work.

Article 5

5.1. The documents required in order to obtain a work permit shall be submitted to the 
competent authorities by the employer.

5.2. In the case of the Republic of Turkey, work permits shall be issued taking into account 
the employment contract between the employer and the worker.

In the case of the Republic of Azerbaijan, the employment contract between the employer and 
the worker shall be drawn up on the basis of the work permit and shall be valid for a period not 
exceeding the validity period of the work permit. 

5.3. Upon initial application, work permits shall be granted for one year. In the case of 
subsequent extension requests, the permits shall be extended for not less than one year each time. 
However, consideration shall also be given to requests by employers for a work permit that is 
valid for a shorter period.

5.4. Workers shall be granted a residence permit that is valid for the period covered by their 
work permits.

5.5. Residence permits based on employment and/or on a work permit shall be issued within 
one month.

5.6. Following temporary residence for the period established in the relevant legislation of the 
country concerned, an indefinite residence permit may be granted to the worker as provided for in 
the legislation of that country.

5.7. The provisions of paragraphs 1-6 of this article shall not apply to persons who are not 
required by the Parties’ legislation to apply for a work permit.

Article 6

6.1. Each Party’s country reserves the right to deny entry to or deport a citizen of the other 
Party’s country on grounds of national security, public order or public health in accordance with 
its national laws.

6.2. In cases where the employment and residence rules set out in the legislation of the 
country of destination are violated, the Party representing that country may terminate the work 
permit early and request the return of the worker to the other Party. In such cases, information 
concerning the worker and the reasons for the worker’s return shall be communicated to the 
diplomatic mission of the other Party in that country.

Article 7

7.1. In order to resolve any disputes arising in relation to the interpretation or implementation 
of this Agreement, a commission composed of the competent authorities of each Party shall be 
established. The Commission shall meet at such place and on such date as the Parties deem 
appropriate.
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Article 8

8.1. This Agreement may, by agreement between the Parties, be amended by means of 
additional protocols that shall constitute an integral part of the Agreement and enter into force in 
accordance with article 9 of the Agreement.

Article 9

9.1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the second of the written 
notifications by which the Parties inform each other, through the diplomatic channel, that they 
have completed the domestic legal procedures necessary for the Agreement’s entry into force.

9.2. This Agreement shall remain in force for one year and shall thereafter be automatically 
renewed for successive one-year periods unless either Party notifies the other, at least three 
months in advance of expiry of the Agreement, that it intends to terminate the Agreement.

9.3. In the event of termination of this Agreement, any work permits or related residence 
permits that were issued while the Agreement was in force shall remain valid until their original 
expiry date.

Article 10

10.1. Persons who are already in paid employment and hold a work permit in one of the 
countries represented by the Parties at the time of entry into force of this Agreement shall benefit 
equally from the provisions of this Agreement.

Article 11

11.1. DONE at Ankara on 13 November 2013 in two original copies, in the Turkish and 
Azeri languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of Turkey:
FARUK ÇELIK

Minister of Labour and Social Security

For the Government of the Republic of Azerbaijan:
SELIM MÜSLIMOV

Minister of Labour and Social Protection
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD SUR L’EMPLOI RÉCIPROQUE DE LA MAIN-D’ŒUVRE ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE TURQUE ET LE GOUVERNEMENT 
DE LA RÉPUBLIQUE D’AZERBAÏDJAN

Le Gouvernement de la République turque et le Gouvernement de la République 
d’Azerbaïdjan (ci-après dénommés les « Parties »), 

Désireux de réglementer la migration de main-d’œuvre, en particulier l’emploi dans chaque 
pays de travailleurs de l’autre pays, de renforcer leurs relations d’amitié et de fraternité, de 
soutenir la coopération et la collaboration et de contribuer au développement économique,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

1.1. Le présent Accord s’applique aux citoyens du pays de l’une ou l’autre Partie qui sont 
appelés à exercer un emploi rémunéré dans n’importe quel secteur dans le pays de l’autre Partie.

Article 2

2.1. Aux fins du présent Accord :
2.1. 1.Le terme « travailleur » désigne un travailleur migrant qui est citoyen du pays de l’une 

des Parties et qui occupe un emploi rémunéré dans le pays de l’autre Partie;
2.1. 2.Le terme « permis de travail » désigne un permis autorisant à exercer un emploi 

rémunéré dans le pays de l’une des Parties, délivré conformément à la législation des Parties.

Article 3

3.1. Les autorités compétentes chargées de l’application du présent Accord sont les suivantes :
3.1. 1.Pour la République turque : le Ministère du travail et de la sécurité sociale, le Ministère 

de l’intérieur, le Ministère des affaires étrangères et l’Agence turque pour l’emploi;
3.1. 2.Pour la République d’Azerbaïdjan : le Ministère du travail et de la prévoyance sociale, 

le Ministère des affaires étrangères et le Service national des migrations.

Article 4

4.1. L’entrée, le séjour et l’emploi dans le pays d’une Partie, et le départ dudit pays, de la part 
des citoyens du pays de l’autre Partie sont régis par la législation des Parties, pour autant que ces 
activités n’enfreignent pas les dispositions du présent Accord.

4.2. Les Parties échangent des informations afin de régler tout problème auquel peuvent ou 
pourraient faire face les travailleurs, et prennent les mesures nécessaires, dans les limites de leurs 
compétences, pour veiller à ce qu’une aide appropriée soit fournie.
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4.3. Les dispositions du présent Accord ne dispensent pas les citoyens des pays des Parties de 
l’obligation de respecter la législation du pays dans lequel ils travaillent.

Article 5

5.1. Les documents nécessaires à l’obtention d’un permis de travail sont présentés aux 
autorités compétentes par l’employeur.

5.2. Dans le cas de la République turque, les permis de travail sont délivrés compte tenu du 
contrat de travail conclu entre l’employeur et le travailleur.

Dans le cas de la République d’Azerbaïdjan, le contrat de travail conclu entre l’employeur et 
le travailleur est établi sur la base du permis de travail et est valable pour une période n’excédant 
pas la durée de validité du permis de travail.

5.3. Lors de la première demande, les permis de travail sont accordés pour une durée d’un an. 
En cas de demandes de prolongation ultérieures, les permis sont prolongés chaque fois d’un an au 
moins. Toutefois, les demandes des employeurs visant un permis de travail d’une durée de validité 
plus courte sont également prises en considération.

5.4. Les travailleurs se voient accorder un permis de séjour valable pour la période couverte 
par leur permis de travail.

5.5. Les permis de séjour fondés sur un contrat de travail ou sur un permis de travail sont 
délivrés dans un délai d’un mois.

5.6. Après un séjour temporaire pour la période fixée par la législation pertinente du pays 
concerné, un permis de séjour à durée indéterminée peut être accordé au travailleur, conformément 
à la législation de ce pays.

5.7. Les dispositions des paragraphes 1 à 6 du présent article ne s’appliquent pas aux 
personnes qui ne sont pas tenues, en vertu de la législation des Parties, de demander un permis de 
travail.

Article 6

6.1. Le pays de chaque Partie se réserve le droit de refuser l’entrée à un citoyen du pays de 
l’autre Partie ou de l’expulser pour des motifs de sécurité nationale, d’ordre public ou de santé 
publique, conformément à son droit interne.

6.2. En cas de violation des règles d’emploi et de séjour prévues par la législation du pays de 
destination, la Partie représentant ce pays peut mettre fin de manière anticipée au permis de travail 
et demander le retour du travailleur dans le pays de l’autre Partie. Dans ce cas, les informations 
concernant le travailleur et les raisons de son retour sont communiquées à la mission diplomatique 
de l’autre Partie dans ce pays.

Article 7

7.1. Afin de régler tout différend lié à l’interprétation ou à l’application du présent Accord, 
une commission composée des autorités compétentes de chaque Partie est établie. La commission 
se réunit au lieu et à la date jugés appropriés par les Parties.
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Article 8

8.1. Le présent Accord peut être modifié d’un commun accord entre les Parties au moyen de 
protocoles distincts qui font partie intégrante de l’Accord et entrent en vigueur conformément à 
l’article 9 de l’Accord.

Article 9

9.1. Le présent Accord entre en vigueur à la date de réception de la deuxième des 
notifications écrites par lesquelles les Parties s’informent, par la voie diplomatique, de 
l’accomplissement des procédures juridiques internes nécessaires à l’entrée en vigueur de 
l’Accord.

9.2. Le présent Accord demeure en vigueur pendant un an et est ensuite automatiquement 
renouvelé pour des périodes successives d’un an, sauf si l’une des Parties notifie à l’autre, au 
moins trois mois avant l’expiration de l’Accord, son intention de le dénoncer.

9.3. En cas de dénonciation du présent Accord, les permis de travail ou les permis de séjour 
connexes qui ont été délivrés pendant que l’Accord était en vigueur restent valables jusqu’à leur 
date d’expiration initiale.

Article 10

10.1. Les travailleurs qui exercent déjà un emploi rémunéré et sont titulaires d’un permis de 
travail dans l’un des pays représentés par les Parties au moment de l’entrée en vigueur du présent 
Accord bénéficient également des dispositions du présent Accord.

Article 11

11.1. FAIT à Ankara, le 13 novembre 2013, en deux exemplaires originaux en langues 
turque et azérie, les deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement de la République turque :
FARUK ÇELIK

Ministre du travail et de la sécurité sociale

Pour le Gouvernement de la République d’Azerbaïdjan :
SELIM MÜSLIMOV

Ministre du travail et de la prévoyance sociale


